
Na temelju članka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skupština Bosne i 

Hercegovine na 11. sjednici Zastupničkog doma, održanoj 13. svibnja 2015. godine, i na 

4. sjednici Doma naroda, održanoj 18. svibnja 2015. godine, usvojila je 

 

 

ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA KAZNENOG ZAKONA  

BOSNE I HERCEGOVINE 

 

 

Članak 1. 

 

U Kaznenom zakonu Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik BiH”, br. 3/03, 32/03, 

37/03, 54/04, 61/04, 30/05, 53/06, 55/06, 32/07,  8/10, 47/14 i 22/15) u članku 1. stavku 

(7) riječi: „na službi u Bosni i Hercegovini, koja radi za naknadu ili bez naknade“ brišu 

se.  

 

Iza stavka (8) dodaju se novi st. (9) i (10) koji glase: 

 

„(9) Sudac porotnik je osoba koja je član kolegijalnog tijela koje ima odgovornost 

odlučivanja o krivnji optužene osobe u postupku suđenja.  

 

(10) Arbitar je osoba koja je, na osnovi sporazuma o arbitraži, pozvana donijeti pravno 

obvezujuću odluku u sporu koji mu podnesu stranke sporazuma.“ 

 

Iza stavka (23) dodaju se novi st. (24) i (25) koji glase: 

 

 „(24) Imovinska korist je svako gospodarsko dobro koje je, izravno ili neizravno, 

proisteklo iz kaznenog djela, a sastoji se od bilo koje imovine. 

 

(25) Imovina obuhvaća imovinu svake vrste, bilo da se sastoji u stvarima ili pravima, 

bilo materijalnu ili nematerijalnu, pokretnu ili nepokretnu, te pravne dokumente ili 

instrumente kojima se dokazuje pravo na imovinu ili interes u odnosu na takvu imovinu.“ 

Dosadašnji st. od (9) do (39) postaju st. od (11) do (43). 

Članak 2. 

U članku 15. stavku (1) dodaje se nova rečenica, koja glasi:  

„Zastara kaznenog progona za kaznena djela trajnog karaktera počinje teći u trenutku 

prestanka protupravnog stanja.“ 

Članak 3. 

U članku 42a. stavku (1) riječ „može“ zamjenjuje se riječju „će“.  
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Članak 4. 

U članku 42b. stavku (5) riječi: „amnestija i pomilovanje mogu se“ zamjenjuju se 

riječima: „pomilovanje se može“.  

Članak 5. 

Članak 74. mijenja se i glasi:  

„Oduzimanje predmeta 

Članak 74. 

 

(1) Predmeti koji su na bilo koji način, u cjelini ili djelomično, upotrijebljeni ili su bili 

namijenjeni da budu upotrijebljeni za počinjenje kaznenog djela ili koji su nastali 

počinjenjem kaznenog djela oduzet će se ako su vlasništvo počinitelja. 

 

(2) Predmeti iz stavka (1) ovog članka oduzet će se i kad nisu vlasništvo počinitelja, ali 

time se ne dira u prava trećih osoba na naknadu štete od počinitelja.“ 

 

Članak 6. 

 

U članku 110. stavku (1) iza riječi „korist“ dodaju se zarez i riječi: „prihod, profit ili 

drugu korist iz imovinske koristi“. 

 

U stavku (2) riječ „korist“ zamjenjuje se riječima: „imovinska korist, prihod, profit ili 

druga korist iz imovinske koristi“. 

 

Članak 7. 

 

U članku 110a. stavku (1) iza riječi: „imovinsku korist“ dodaju se riječi: „prihod, profit ili 

drugu korist iz imovinske koristi“, a iza riječi: „imovinska korist“ dodaju se riječi 

„prihod, profit ili druga korist iz imovinske koristi“.    

 

Iza stavka (1) dodaje se stavak (2), koji glasi:  

“(2) U slučaju kada nisu ispunjeni zakonom utvrđeni uvjeti za oduzimanje imovinske 

koristi, prihoda, profita ili druge koristi iz imovinske koristi stečene kaznenim djelom u 

kaznenom postupku, zahtjev za njeno oduzimanje može se podnijeti u parničnom 

postupku.“ 

 

Članak 8. 

 

U članku 111.  stavku (1) riječi: „može se oduzeti“ zamjenjuju se riječima: „oduzet će 

se“. 

U stavku (2) riječ „može“ zamjenjuje se riječju „će“. 

 

U stavku (3) riječi: „mogu biti“ zamjenjuju se riječju „su“. 
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Članak 9. 

 

U članku 172. stavku (1) točki g) riječi: „uporabom sile ili prijetnje izravnim napadom na 

njezin život ili tijelo ili na život ili tijelo njoj bliske osobe“ brišu se.  

 

Članak 10. 

 

U članku 173.  stavku (1) točki e) riječi: „uporabom sile ili prijetnje izravnim napadom na 

njezin život ili tijelo ili na život ili tijelo njoj bliske osobe“ brišu se.  

 

Članak 11. 

 

Članak 186. mijenja se i glasi: 

 

„Međunarodna trgovina ljudima 

Članak 186. 

 

(1) Tko uporabom sile ili prijetnjom uporabe sile ili drugim oblicima prisile, otmicom, 

prijevarom ili obmanom, zlouporabom ovlasti ili utjecaja ili položaja bespomoćnosti ili 

davanjem ili primanjem isplata ili drugih koristi kako bi privolio osobu koja ima nadzor 

nad drugom osobom, vrbuje, preveze, preda, skrije ili primi osobu u svrhu iskorištavanja 

te osobe u državi u kojoj ta osoba nema prebivalište ili čija nije državljanin,  

 

kaznit će se kaznom zatvora od najmanje pet godina.   

 

 (2) Tko vrbuje, navodi, preveze, preda, skrije ili primi osobu koja nije navršila 18 godina 

života u svrhu iskorištavanja prostitucijom ili drugim oblikom seksualnog iskorištavanja, 

prisilnim radom ili uslugama, ropstvom ili njemu sličnim odnosom, služenjem, 

odstranjivanjem dijelova ljudskog tijela ili u svrhu kakvog drugog iskorištavanja u državi 

u kojoj ta osoba nema prebivalište ili čija nije državljanin,  

 

kaznit će se kaznom zatvora od najmanje deset godina.   

 

(3) Ako je kazneno djelo iz st. (1) i (2) ovoga članka počinila službena osoba prilikom 

obavljanja službene dužnosti, počinitelj će se kazniti kaznom zatvora od najmanje deset 

godina. 

 

(4) Tko krivotvori, pribavi ili izda putnu ili osobnu ispravu ili koristi, zadržava, oduzima, 

mijenja, oštećuje, uništava putnu ili osobnu ispravu druge osobe u svrhu omogućavanja  

međunarodne trgovine ljudima,  

 

kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od jedne do pet godina. 

   

(5) Tko koristi usluge žrtve međunarodne trgovine ljudima,  

 

kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od šest mjeseci do pet godina.  
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(6) Ako su činjenjem kaznenog djela iz st. (1) i (2) ovoga članka prouzročeni teže 

narušavanje zdravlja, teška tjelesna ozljeda ili smrt osobe iz st. (1) i (2) ovoga članka, 

počinitelj će se kazniti kaznom zatvora od najmanje deset godina ili kaznom dugotrajnog 

zatvora. 

 

(7) Iskorištavanje u smislu stavka (1) ovoga članka podrazumijeva: prostituciju druge 

osobe ili druge oblike seksualnog iskorištavanja, prisilni rad ili usluge, ropstvo ili njemu 

sličan odnos, služenje, odstranjivanje dijelova ljudskog tijela ili kakvo drugo 

iskorištavanje. 

 

(8) Predmeti,  prijevozna sredstva i objekti upotrijebljeni za počinjenje djela bit će 

oduzeti.  

 

(9) Na postojanje kaznenog djela međunarodne trgovine ljudima bez utjecaja je okolnost 

je li osoba koja je žrtva međunarodne trgovine ljudima pristala na iskorištavanje. 

 

(10) Protiv žrtve međunarodne trgovine ljudima koju je počinitelj kaznenog djela prisilio 

da sudjeluje u počinjenju drugog kaznenog djela neće se voditi kazneni postupak ako je 

takvo njezino postupanje bilo neposredna posljedica njezina statusa žrtve međunarodne 

trgovine ljudima.“ 

 

Članak 12. 

 

Iza članka 186. dodaje se članak 186a., koji glasi: 

 

„Organizirana međunarodna trgovina ljudima 

Članak 186a.  

 

(1) Tko organizira ili rukovodi grupom ili drugim udruženjem koje zajedničkim 

djelovanjem počini kazneno djelo iz članka 186. ovog zakona (Međunarodna trgovina 

ljudima),  

 

kaznit će se kaznom zatvora od najmanje deset godina ili dugotrajnim zatvorom.  

  

(2) Tko počini kazneno djelo unutar grupe ili drugog udruženja iz stavka (1) ovog članka 

ili na drugi način pomaže grupu ili udruženje,  

 

kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od najmanje deset godina.   

 

(3) Na pripadnika organizirane grupe ili drugog udruženja iz stavka (1) ovog članka 

primjenjuju se odredbe članka 250. st. (4) i (5) ovog zakona (Organizirani kriminal).“ 
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Članak 13. 

Članak 187. mijenja se i glasi: 

 

„Međunarodno navođenje na prostituciju 

Članak 187. 

 

(1) Tko radi zarade ili druge koristi navodi, potiče ili namamljuje drugoga na pružanje 

seksualnih usluga ili na drugi način omogući njegovu predaju drugome radi pružanja 

seksualnih usluga ili na bilo koji način sudjeluje u organiziranju ili vođenju pružanja 

seksualnih usluga u državi u kojoj ta osoba nema prebivalište ili čiji nije državljanin,  

 

kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od šest mjeseci do pet godina. 

 

(2) Činjenica da se osoba koja se navodi, potiče ili namamljuje već bavila prostitucijom 

ne utječe na postojanje kaznenog djela.“ 

 

Članak 14. 

 

Naziv članka 189a. mijenja se i glasi: „Organiziranje grupe ili udruženja za počinjenje 

kaznenog djela ‘krijumčarenje migranata’“.  

 

Stavak (1) mijenja se i glasi:  

„(1) Tko organizira grupu ili drugo udruženje za počinjenje kaznenog djela iz članka 189. 

ovog zakona (Krijumčarenje ljudi),  

 

kaznit će se kaznom zatvora od najmanje tri godine.“ 

 

 

Članak 15. 

Članak 190. mijenja se i glasi:  

 

„Mučenje i drugi oblici surovog i nečovječnog postupanja 

Članak 190. 

 

(1) Službena osoba u institucijama Bosne i Hercegovine ili bilo koja druga osoba koja 

djeluje u svojstvu službene osobe u institucijama Bosne i Hercegovine koja po naredbi, 

na poticaj ili s izričitim ili prešutnim pristankom službene osobe u institucijama Bosne i 

Hercegovine ili bilo koje druge osobe koja djeluje u svojstvu službene osobe u 

institucijama Bosne i Hercegovine nanese drugome fizičku ili duševnu bol ili tešku 

fizičku ili duševnu patnju s ciljem dobivanja od njega ili treće osobe informacije ili 

priznanja ili s ciljem da bude kažnjena za kazneno djelo koje je počinila ili se sumnja da 

je počinila ona ili treća osoba ili koja ju zastrašuje ili prisiljava iz bilo kojeg drugog 

razloga utemeljenog na bilo kojoj vrsti diskriminacije,  

 

kaznit će se kaznom zatvora od najmanje šest godina.  
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(2) Kaznom iz stavka (1) ovog članka kaznit će se i službena osoba u institucijama Bosne 

i Hercegovine ili bilo koja druga osoba koja djeluje u svojstvu službene osobe u 

institucijama Bosne i Hercegovine koja je naredila ili poticala na počinjenje kaznenog 

djela ili dala izričit pristanak ili znala i prešutno se suglasila s počinjenjem kaznenog 

djela iz stavka (1) ovog članka.“ 

 

Članak 16. 

 

Iza članka 190. dodaje se članak 190a., koji glasi:  

 

„Prisilni nestanak 

Članak 190a.  

 

(1) Službena osoba u institucijama Bosne i Hercegovine ili bilo koja druga osoba koja 

djeluje u svojstvu službene osobe u institucijama Bosne i Hercegovine ili po naredbi ili 

na poticaj ili s izričitim ili prešutnim pristankom službene osobe u institucijama Bosne i 

Hercegovine drugu osobu zatvori, drži zatvorenu ili ju na drugi način liši slobode kretanja 

i pri tome odbije priznati da ju je lišila slobode ili skriva informacije o sudbini ili lokaciji 

te osobe, stavljajući je tako izvan zaštite zakona,  

 

kaznit će se kaznom zatvora od najmanje osam godina. 

 

(2) Kaznom iz stavka (1) ovoga članka kaznit će se i službena osoba u institucijama 

Bosne i Hercegovine koja je naredila ili poticala ili dala izričit pristanak ili znala i 

prešutno se suglasila s počinjenjem kaznenog djela iz stavka (1) ovog članka.  

 

(3) Tko je kao pretpostavljeni znao ili je svjesno zanemario informaciju da je njemu 

podređeni počinitelj počinio kazneno djelo iz stavka (1) ovoga članka ili da se nalazi pred 

počinjenjem kaznenog djela, a bio je odgovoran i imao nadzor nad postupcima koji su se 

odnosili na počinjenje kaznenog djela iz stavka (1) ovog članka, pa nije poduzeo sve 

potrebne i razumne mjere u njegovoj moći da spriječi ili onemogući počinjenje kaznenog 

djela iz stavka (1) ovoga članka ili da to pitanje preda državnim vlastima radi istrage i 

kaznenog progona,  

 

kaznit će se kaznom zatvora od najmanje osam godina. 

 

(4) Činjenica da je neka osoba postupala po naredbi vlade ili neke njoj nadređene osobe 

ne oslobađa ju krivnje, ali može utjecati na ublažavanje kazne ako sud smatra da to 

interesi pravičnosti zahtijevaju. Osoba koja odbije izvršiti takvu naredbu neće biti 

kažnjena.“  

 

Članak 17. 

 

U članku 209. stavak (1) mijenja se i glasi:  

„(1) Tko novac i drugu imovinu za koju zna da je pribavljena počinjenjem kaznenog djela 

primi, zamijeni, drži, raspolaže njima, koristi u gospodarskom ili drugom poslovanju, vrši 

konverziju ili njihov prijenos ili na drugi način prikrije ili pokuša prikriti njihovu prirodu, 
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izvor, lokaciju, raspolaganje, kretanje, vlasništvo ili drugo pravo, a takav novac ili 

imovinska korist su pribavljeni počinjenjem kaznenog djela: 

a) u inozemstvu ili na teritoriju cijele Bosne i Hercegovine ili na teritoriju dvaju     

entiteta ili na teritoriju jednog entiteta i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine; ili 

b) koje je propisano Kaznenim zakonom Bosne i Hercegovine ili drugim zakonom na 

državnoj razini, 

 

 kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od jedne do osam godina.” 

 

U stavku (2) riječ „imovina“ zamjenjuje se riječima: „imovinska korist“. 

 

Stavak (5) mijenja se i glasi:  

„(5) Novac, imovinska korist, prihod, profit ili druga korist iz imovinske koristi ostvarene 

kaznenim djelom iz st. od (1) do (4) ovoga članka bit će oduzeti. “   

   

Iza stavka (5) dodaje se stavak (6), koji glasi:  

„(6) Znanje, namjera ili svrha kao elementi radnje kaznenog djela iz stavka (1) ovog 

članka mogu se cijeniti na osnovi objektivnih činjeničnih okolnosti.“ 

 

Članak 18. 

 

U članku 217. st. (1) i (2) iza riječi „službenika“ dodaju se riječi: „ili arbitra ili suca 

porotnika“, riječi: „svoje ovlasti“ zamjenjuju se riječima: „svoje funkcije“, a iza riječi 

„morala izvršiti“ dodaju se riječi: „ili tko posreduje pri ovakvom podmićivanju službene 

ili odgovorne osobe“.  

 

U stavku (3) iza riječi „službenika“ dodaju se riječi: „ili arbitra ili suca porotnika“. 

 

Članak 19. 

 

U članku 218. st. (1) i (2) iza riječi „službenika“ dodaju se riječi: „ili arbitra ili suca 

porotnika“, iza riječi „korist“ dodaju se riječi: „za nju ili drugu osobu“, a riječi: „svoje 

ovlasti“ zamjenjuju se riječima: „svoje funkcije“.  

 

U stavku (3) iza riječi „službenika“ dodaju se riječi: „ili arbitra ili suca porotnika“.  

U stavku (4) zarez i riječi: „a u slučaju iz stavka (3) ovoga članka može se vratiti osobi 

koja je dala mito“ brišu se.  

 

 

Članak 20. 

Članak 219. mijenja se i glasi: 

 

„Primanje nagrade ili drugog oblika koristi za trgovinu utjecajem 

Članak 219. 

 

(1) Tko posredno ili neposredno zahtijeva ili zaprimi ili prihvati nagradu ili kakvu drugu 

korist ili obećanje nagrade ili kakve druge koristi, za sebe ili za drugoga, da korištenjem 
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svog stvarnog ili pretpostavljenog službenog ili društvenog ili utjecajnog položaja ili 

drugog statusa posreduje da službena ili odgovorna osoba u institucijama Bosne i 

Hercegovine ili strana službena osoba ili međunarodni službenik ili arbitar ili sudac 

porotnik obavi ili ne obavi službenu ili drugu radnju,  

 

kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od šest mjeseci do pet godina. 

 

(2) Tko posreduje, koristeći svoj službeni ili društveni ili utjecajni položaj ili drugi status, 

da službena ili odgovorna osoba u institucijama Bosne i Hercegovine ili strana službena 

osoba ili međunarodni službenik ili arbitar ili sudac porotnik obavi ili ne obavi službenu 

ili drugu radnju, 

 

kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od jedne do osam godina. 

 

(3) Ako je počinitelj za počinjenje kaznenog djela iz stavka (2) ovoga članka zahtijevao 

ili primio ili prihvatio nagradu ili kakvu drugu korist za sebe ili drugoga, 

 

kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od jedne do deset godina. 

 

(4) Primljena nagrada ili kakva druga korist bit će oduzeta.“ 

 

Članak 21. 

 

Iza članka 219. dodaje se članak 219a., koji glasi:  

 

„Davanje nagrade ili drugog oblika koristi za trgovinu utjecajem 

Članak 219a.  

 

(1) Tko posredno ili neposredno osobi koja ima službeni ili društveni ili utjecajni položaj 

ili drugi status učini ili ponudi ili obeća nagradu ili kakvu drugu korist za posredovanje 

da službena ili odgovorna osoba u institucijama Bosne i Hercegovine ili strana službena 

osoba ili međunarodni službenik ili arbitar ili sudac porotnik obavi ili ne obavi službenu 

ili drugu radnju,  

 

kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od šest mjeseci do pet godina. 

 

(2) Tko posredno ili neposredno, na zahtjev osobe koja ima službeni ili društveni ili 

utjecajni položaj ili drugi status, počini kazneno djelo iz stavka (1) ovog članka i prijavi 

kazneno djelo prije njegova otkrivanja ili prije saznanja da je djelo otkriveno, može se 

osloboditi kazne. 

 

(3) Primljena nagrada ili kakva druga korist bit će oduzeta, a u slučaju iz stavka (2) ovog 

članka može se vratiti osobi koja je dala nagradu ili kakvu drugu korist.“ 
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Članak 22. 

 

Zadužuju se Ustavnopravno povjerenstvo Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine 

Bosne i Hercegovine i Ustavnopravno povjerenstvo Doma naroda Parlamentarne 

skupštine Bosne i Hercegovine da utvrde pročišćeni tekst Kaznenog zakona Bosne i 

Hercegovine u roku 90 dana od dana objave ovoga zakona u „Službenom glasniku BiH“. 

 

Članak 23.  

Ovaj zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u „Službenom glasniku BiH“.  

Broj: 01,02-02-1-7/15 

18. svibnja 2015. godine   

S a r a j e v o 

 

 

                Predsjedatelj                                      Predsjedatelj 

           Zastupničkog doma                                                                  Doma naroda 

    Parlamentarne skupštine BiH                                               Parlamentarne skupštine BiH 

     

            Šefik Džaferović                 Bariša Čolak 


